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Tﬂﬁﬁfanger.'Cor:slgnée'iDesttnalalre FZ) Emprangs- und Bearbesiungsvermerkes Lleferschein -
Remarks/Observatiens
(3} M.
Magna PT S.p.A. -
agna’’ =.p ] 00107726
Via dei Geram! 5 e — {4) Versanddatum/Date of delivery/
1-70026 Modugno Padefiwsison 22 05,2019
B} Leferantvendor/ - ourmisselt BY Frechi 17} Anlietereng {Is1) Rechnung
Lleferantennr. 941000189 rel untral Naggon Spedileur
. : : EOR L | s | (e Faaon A8 134 Aéo
finova Feinschneidtechnik GmbH L S e
Am Weidenbroich 24 Trees —
42897 Remscheid Post
70y Thre Zeichen]  |(11) Bestellung NrJyour order] (15) Zusatzdalen des Bestellers | (¥2) Unsere Ableilunglour ref/  [{13} HausH {4} Unsere Aufiragsnr Jour NoJnotra No.
our reffvolre ref.  |volre ordre notre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ [ AB7084 (L\
19.06.2017 5631 -365 MNATL
19) Varsandart/ShipmentiExpédition|frei (20) unfref]{21} Verpackungsartf (22) Versandzelchen/Marks/Marquage (23} Gesamigewicht kg 24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Butio §35,00 519,61 Neito
Frelght
25) Versandanschnft/Shipping address/Destinataire 26) Abladestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno |100 14248
7T (28] Sachnummer Jorawing NoJ {29) Bezeichnung der Lieferung/Leistung/Description (30} Menge/! Eﬂ) 140) Emprangervermerke
Pos.) |Plan No, (21) Verpackungsart/Packing/Emballage lQuantity/Quanlité Einheit Menge (ist) T Vermetke
1 |0558726300 Kupplungskdrper 5.160 [Stk
e fed e - 2 R = SR NG PEIIEE  JREPIE SRR ST e RSN S e
(2174)
40 x TBA-520881 129Stk
2 x TBA-520921
2 x TBA-520922
40 x VCI-Zuschniit fiir KLT
4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
fiir KLT 4317
CUERNEANAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: § (6 @
Quantita effetiiva:
Tipo Imbaltaggio: 4
Quantita Imballi:
Conformita alle schede dimballo: @
Data controllo: G/ / 06 { Iy _
Fima _ - .
([@ZY Eingangsvermerke [43) Wengenprimung (43} Gueprolung/Prathencht (45) Emplanger [36) Rechnungsprarang
Datum
Name/
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Ordine di Iraéporto / Transport Order
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Seader / Millente VAT-ID-No. / N° partla VA Dale/ Dzla
28-MAY~2019 ,,,5/57,/ T T
- RATZ AQUA & POLYMER TECHNIK _
KARLSTR, 12
D-42897 REMSCHEID
15812
. . Order Code f Ordiny ’
Colleclion add{essllndlrijzo del Idoga di carice {di mifra) fEOY - E c -1 221 21 9
B Delivery terms / Terminal address /
Condiil oni ditrasposio Indirizze terminale
- D liea domicils Daxwmks
X , franco dom. {rance labbrica) DHL, FREIGHT GMBH
O Cleared Dllnclaarad
. gogan:}!: g:ssdagarlxgl HAGEN .
es D un,
daz[ pagali. ':I dazt nonp;;gat DOLOMITSTRASSE 2 0
Consignee / Deslinalario VAT-ID-No. /N° patla VA Ot Oaverd |D-58099 HAGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO ngtllzfrs napag. |[Tel:+49 2331 3578-0
' Fax:4+49 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
‘Addtiona) trnsport insurance Terminal reference /
ASSIOUERENS complnETare Numeto di dos:ier
Delivery address /Indilzzo gl consegna detla merce - O e B no
Curency/  Value loy bnsurance Customer’ referenca /|
B Valula Villore da assicurare N Arerimenti d21 gifenle
NoldTMP-TNW-513231
Terminal di amive Contact tel,
Terminal de ceslinalion Nomero elelonico
. BART + 39 / 80 5315811
Aatks and numbers Quanlity Petking  Deseription of goods Custormsbartf rumber] Grass welght in kg Valug (with currency)
Marche & numes} Ouzntlty Imballagqio  Descrizions defla merce Tanlia doganale | Pesolordain kg Valore (con valutz)
107726,107 107726,107 1910.0
107726,107 6 |pAaL, 107726,107
Hoeon FeT - T z -
. Payableweight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabite In kg Tolzfe peso lorda In kg
Dim, X tmx tmx en= 2.880w 0.00 w]| 1,910.00 1910.0
Special consfonments / Richleste parileolar]
Speclal instructions / istruzioni particotari Enclosures / Allegati
107726,107727,107728
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Gollechon at sender
Hitlro dal mittente

Delivery 10 consignes
Consegna al destinatarlo
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Date /Data Date / Dala

Time / Qraric Time Orario

Dii Ionatuee / Firma dell‘autista Cansignes’ signatura Consignee's name in block letters
s siee! Firma det destinatarip Nome di chi flrma In stampatello
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte la spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Ganerali di trasporto EUROCONNECT 1




